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Εινε μία άπό τ ι ;  άλησμόνητες εκείνες Ιστο
ρίες, ποϋ έ'φερζν μαζί των οσοι έγλύτωσαν άπο 
τάν Μεγάλη στρατιά' Είνε άπλή και ηρωική' 
τήν έδιηγεΐτο ό γέρω γρεναδιέρος στό χωριό τό 
βράδυ, κατά τά μεγάλα χειμωνιάτικα νυχτέ
ρια, ΐνώ  τριγύρω στό τζάκι ήσαν στριμωγμε’νκ 
τά 'ζανθά  κεφαλάκια τών παιδιών.

« Λοιπό», π ιϋ  λε'τε, παιδιά μου, ό'λος αυ
τός ό φοβερό: στρατός ένάνονταν μέσα στούς 
άπεράντους κάμπους της Ρωσσίας. Μόλις σα
ράντα χιλιάδες είχαμε μείνη δταν τά σώυατα 
τοϋ Ούδινότου, τοΰ Βίκτωρος καί τοϋ Δομβρό- 
σκη ενώθηκαν στήν "Ορχα. ΙΙίσω μας ή Μό
σχα εκαιε άκόμη σηκώνοντας ώς τόν ούρανό 
τις φλόγες τής κακοσβυσμένης πυρκαϊάς. "Αχ ! 
αύτός ό γυρισμός, παιδιά μου ! Δέν Οά έγεινε

ώς τώρα άλλη μεγαλήτερη καταστροφή· άλλά 
δέν θά έγεινε ούτε νίκη καμμιά, πού νά εοειςε 
καλλίτερα τήν παλληκαριά τοΰ στρατού μας. 
"Ύστερα άπό τήν Ίαοοσλαβάτην ίίαι τήν Κρα- 
σνόγια, τότε ποΰ έβλε'παμε νά καταστρέφεται 
ό στρατός τοΰ ’Ιωσήφ, έβλε'παμε άκόμη νά με
γάλων·/) μαζί μέ τόν κίνδυνο καί τό θάρρος τών 
στρατιωτών μας, πού (ονειρεύονται τοϋ; τόπους 
πού ήλπιζαν γρήγοοα νά ξαναιδοϋν, τά χωρία 
τών άλησμονήτων παιδικών χρόνων, τά χωρά
φια μέ τά όλόςανθα στάχυα, τούς'λόφους ποϋ 
ουτρώνουν τ ’ άμπέλια. Έπερπατούσαμε μέ ά- 
ταςία , μέ σ ιω πήν ύποφέραμε καί όμως ελπί
ζαμε άκόμη.

Ό  μακρυνός μας δρόμος άπό τήν Βιάγμαν 
ώς τήν — μολε'νσκην ειχε πιά τελειώσει καί ή 
ενω^ι τού Λαβού μέ τήν αύτοκρατορικη φρουρά 
μάς έδωιε θάρρος. Τί χαρά είχαμε πού ξανα
βλέπαμε παληού; φίλους ποϋ τούς ένομίζαμε 
χαμένους γιά  πάντα μέσα στήν ερημιά τών 
στεππών ! Άφοϋ. έπεράσαμε τήν Ό ρχαν, έ;ε- 
κουοαστήκαμε λ ιγάκ ι. Οί σκαπανείς τοϋ πρώ
του τάγματος, κατά-διαταγήν τοϋ αύτοκράτο· 
pee, είχαν δοκιμάσει νά κάνουν μιά γε'φυρα
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στόν Βερεζίνα καί έμεΐς έπρεπε νά τούς ύπο- 
στηρίξουμε. Ό  Ι’ ώσσος στρατηγός Τσιχατσώφ 
έτρεχε πρός τό μέρος μας καί άπειλοΰσε τις 
πτέρυγές μας. Έάν· έγινόταν καμμιά μάχη, θά 
ήταν αδύνατο νά κάνωμε τη γέφυρα και αύτό 
έσήμαινε γιά μάς, ότι έ γυρισμός μας θά ήταν 
εμποδισμένος και ή καταστροφή μας βέβαια. 
Ό  αύτοκρ^τωραςείδοποιήθηκε καί έδωσε τις δι- 
αταγε'ς του. Τότε καί εμείς έδιαταχτήκαμε νά 
προστατεύσουμε ώς οπισθοφυλακήν τό πυροβο
λικό,τούς αρρώστους καί τις αποσκευές τοΰ επι
τελείου.

Ό  ούλαμός μου έτοποθετήθηκε κοντά σ ’ ενα 
μικρό δάσος, κρυμμένος πίσω άπό τά δέντρα 
ποϋ δέν είχαν κάψη άκόμη, πίσω άπό κάπο,ια 
σπασμένα στηρίγματα κανονιών καί άμάςια του 
πυροβολικοΰ. "Οταν έβράδυασε, ό ύπολοχαγός 
μάς έποόσταξε νά συναχθοΰμε ό ενας κοντά 
στόν ά'λλο γύρο στη φωτιά ποΰ δέν έτολμού- 
σαμε νά τη μεγαλώσουμε γιά νά μή μας νοιώ- 
σουν οί εχθροί.

Πρώτος έποοσκλήθηκε νά φυλάζν) σκοπός ό 
Λεβαδουά, ένας εύρωστος Νορμανδός. Έπήρε 
τό τουφέκι του, έδεσε γύρω στό κεφάλι ένα με
γάλο μαντήλι, άπλωσεν άκόμη μιά φορά τά 
χέρια του στη φωτιά καί μάς ευχήθηκε τήν 
καληνύχτα.

«Προσέξτε δ'μως, είπε στά χωρατά, νά μήν 
ςεχάσετε νά μ ’ αλλάξετε !))

"Εφυγε. Καί ύστερ ’ άπό μιά στιγμή τόν έ- 
διεκρίναμεν εκατό βήματα μακρυά σ ένα ύ
ψωμα ά π ’ ό'που ήμποροΰσες νά ίδής ολο τόν 
κάμπο πέρα ώς πέρα. ’Επηγαίναμε μέ κανο
νικό βήμα στη σκοπτά του- έδιακρίναμε τήν ύ- 
ψηλή σιλουέτα του ποΰ έπηγαινορ/οτανε· άπό 
στιγμή σέ στιγμή ό μεγάλος μάλλινος σκοΰφος 
τοΰ έχανόταν μέσα στή σκιά καί ή λόγχη του 
έλαμπε στό σκοτάδι. Ί Ι  φωτιά σιγόσβυνε κάτω 
άπό τά πόδια μας καί εμείς αίστανόμαστε νά 
μάς παίρνγ) ό ύπνος. “Οταν έςύπνησα, ό παγω
μένος βορειάς έφυσοΰσε μέ μανία Έγύρισα νά 
ΐ δ ώ τό Λεβαδουά καί δέν άργησα νά διακρίνω 
τό ψηλό του άνάστήμα ποΰ έχωριζόταν καθα
ρά άπό τό βαθύ χρώμα τ ' ούρανοΰ- έστέκετο 
άκίνητος καί δρθιος.

«Ν ά π ά ρ ’ ή όργή, είπα μέσα μου, είνε πειά 
καιρός ν ’ άντικαταστήσουμε αύτό τό πτωχό 
διάβολο ! »

Καί ειδοποίησα τόν ύπολοχαγό.
Ό  αξιωματικός αμέσως σηκώθηκε τυλιγμέ

νος στό μανδύα του' άνάψαμε τό φανάρι, καί 
ό κλήρος ’έπεσε στό Λεονέκ. Μόλις ά'κουσε τό 
δνομά του ό Λεονέκ, σηκώθηκε, έπήρε τό του
φέκι του καί άκολούθησε τόν ύπολοχαγό. ύστερ 
άπό λίγες στιγμές 'έφτασαν κοντά στόν Λεβα
δουά· τότε τόν έφώναξαν, άλλ ' αύτος δέν εί'ιω- 
κε άπάντησε.

α— Πάει καλά ! Ισκέφθηκαν, ό άθλιος θά 
εχη άποκοιμηθή

’Εξακολούθησαν νά προχωρούν- οταν δε έ
φτασαν τό γρεναδιέρο, ό ύπολοχαγός έσήκωσε 
τό φανάρι του καί τόν έκύτταξε στό πρόσωπο.

Ναι μά τήν άλήθεια, ειχεν άποκοιμηθή ! 
Έκοιμόταν τόν ύπνο άπό τόν όποιον ποτέ, 
ποτέ πειά δέν θά ξυπνοΰσε- είχε πεθάνη μέ φο
βερό θάνατο1 είχε παγώσϊ) στή θέσι του !

Ό  Λεονέκ, θεοφοβούμενος Βρεττανός, έκαμε 
τό σταυρό του' καί .χωρίς νά βγάλν) λέξη ποΰ 
νά δείξγ) φόβο ή έκπληςι, άρκέστηκε ν ’ άκου- 
μπήσij καί αύτός τή λόγχη του στό κανόνι' 
έ'πειτα έκάθησε στή σκοπειά του.

Δύο ήταν τώρα εκείνοι ποΰ έφύλαγαν έκεΐ 
πάνω ό Λεβαδουά πάντα άκίνητος, καί ό Λεο
νέκ ποΰ έπηγαινορχότανε σέ κάποιαν άπόστα- 
σιν άπό τόν πεθαμένο σύντροφό του.

Έπέοασαν έ'τσι δύο ώρες. Καί πάλι ό ύπο
λοχαγός μάς έπροσκαλοΰσε γιά  τή φρουρά. 
Αύτή τή φορά ή τύχη έ'δειξε τόν Μέτρο, ποΰ 

• τόν έπωνόμαζαν Παλληκαρά, ενα χαμίνη ποΰ 
έπαιζε μέ τό κρύο καί μέ ταΐς ντουφεκιαΐς ! 
Πάντα ειχε μιά λέξη νά μάς κάντ, νά γελάμε' 
ήταν άδύνατο νά στενοχωρηθή κανείς μ ’ αύτό 
τό παιδί. Τά μικρά του διαπεραστικά μάτια 
καί το στόμα του ποΰ αιώνια γελοΰσε, έφάνη- 
καν σάν νά κοροΐδευαν τό θάνατο ποΰ πλησία
ζε- καί ό μικρός στρατός άκόμη μιά φορά 
άπομακρύνθηκεν άπό τό στρατόπεδό μας.

—■ ’Έ , ε Λεονέκ ! Πήγαινε γέρω μου νά 
ζεσταθής, είνε ή σειρά τοΰ Μπιμπή.

’Αλλά ό Λεονέκ χωρίς ν ’ άποκρίνεται εξα
κολουθούσε νά σφίγγα στά χέρια του τό του
φέκι, ποΰ τό είχε γυρίσ·/) εναντίον κάποιου 
κρυμμένου έχθροΰ. "Ενα αίσθημα φόβου έφά- 
νηκε στό μάτι τοΰ ύπολοχαγοΰ, καί μέ μίαν 
συγκίνησιν ανέκφραστη έστράφηκε πρός τόν 
Πέτρο.

ΦΥ.

Μη φοβάσαι, ύπολοχαγέ μου, είπεν αύ- 1 
τος' ε/ω ίδή πολλά τέτοια. "Ε πρέπει καί νά 
ιιροσι,εται πότε πότε κανείς...

Καί ό̂ ΙΙέτρος άνέλαβε νά φυλάςγι.
Ιία: aj!iTO; άκόμη, ό ολόχαρος σύντροφός «ας, 

rtsv Οά ξυπνοΰσε πειά. Καθώς τόν Λεβαδουά, 
καθώς τόν Λεονέκ, ό παγωμέτος χιονιάς τόν 
εκολλησε πεθαμένο στή Οέσι του' καί δταν έ 
ύπολοχαγός καί η περίπολος έπήγαν νά τόν 
αλλάζουν, τόν ηύραν δίπλα στούς συντοόφους 
·.«« γονατιστό, μέ τά μάτια Ορθάνοιχτά, ' νά 
βλέπουν μέσα άπό τήν άβυσσο τοΰ 'θανάτου 
άν φαίνωνται οί εχθροί...

— Έδώ λοιπόν θά χαθοΰν δλοι ! έφωνα- 
ςεν ο ύπολοχαγός, μέ τρομερή βλαστήμια ποΰ 
sπνίγηκε στόν λάρυγγά του. Αλλά ή πειθαρ
χία το απαιτούσε' στό χέρι μας νίταν νά έμπο- 
ισουμε τόν Γσιχατσώφ νά κυριεύση άπό πίσω 

το στρατό μας.
Τόν Πέτρο έδιαδέχθηκεν ένας Ηουργουνδός

με κοκκινωπό πρόσωπο, ποΰ είχε πολεμήσγι σ ’
Ολα τά μέρη τής Εύρώπης' δταν ’έφτασαν στό
ύψωμα άπλωσε τό χέρι του πρός τόν ύπο- 
λοχαγό.
•  ̂ — Σφίξτε μου τό χέρι, άξιωματικέ μου, 
ειπε με φωνη ποΰ καθόλου δέν έτοείλε' γ ια τ1 
καί έγώ πηγαίνω χωρίς ά'λλο νά παγώσω.

( Επεται τό τέλος)

■ ■«{>οιμίαι
— Κάλλιο ένα χρόνο κόκορας παβά σαράν

τα κοττα. 1 1

~  Ό  σκύλος έκεΐ ποΰ τρώγει έκεΐ καί γαυ-

— Άλλοι ποΰ δέν έχει νύχια νά ξυστή κα'· 
καρτερεί ά π ’ άλλον.
, κ°σκινα στά μοΰτρα, γιά  νά μήν
«ντρέπεσαι.
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Π Ο Ν  ΑΓΑΠΗΜΕΝΟ Α. ΒΙΙΙΚΙΝΗ

θελε ις  κα! σΰ τό άπειρο 
Μέ μιας νά κατακτήσω ;  
Μακρυά ποθείς νά ζήσ^ς 
Από τό κόσμο αύτό ! 

Καί τ  όνομά σου αθάνατέ 
Ζήτας καί σΰ νά μείνη 

Ν / , * Λ 
κοσμου αυτοΟ Τϊ]

ν  * *κοιτεσαι νεκρός.

*

Μ. άλήθεια δμως ακούσε 
Ά ο ’ τή  πλανέρτρα δόξα 
JoO έρωτα τά  τόξα 
Γλυκότίρα λαλοΟν 

Π π λάση  δλη κλείνεται 
μία θερμή αγκάλη  

μ ΐά  καρδιά ποΟ πάλλε ι
ν'*  ̂ , *1 ' '- ι  ενα f i A i  γ λ υ /.s.

νΛ .γ γ ε λ ο ς  ’ Λπ ο«ίπ ερ»τ«ς

Λ Π Ο  Τ Ο Ν  Κ Ο Σ Μ Ο Ν  Τ Ο Ν  Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ω Ν

Αληθή καί μεγάλην θύελλαν προΰκάλεσε τό 
ύπό^τοΰ ίατροΰ κ. Ούέαο ύποβληθέν είς τήν 
βουλήν τής πολιτείας Βιργινίας νομοσχέδιο·/ 
κατα τοΰ φιλήματος. Τό φίλημα έν τή πολι
τεία ταύτγ) κατέστη τοσούτω κοινόν, ώστε >. 
διακριτως σχεδόν δύναται τις μόλις γνωρί-;,, 
νεάνιδά τινα ή γυναίκα έγγαμον η "χήραν, νά 
έγγίσν; τάς  ̂ τρυφεράς τής πρώτης παρειάς ή 
τας έρρυτιδωμένας τής δευτέρας ή τρίτης διά 
τών χειλέων του- επειδή δέ ώς γοάφομεν, τό
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φίλημα κατέστη σχεδόν έθιμον έν τή ρηθείσγι 
πολιτεία,δυσκόλως Οά έξαλειφθή καί ένεκα τού
του ήγέρθη ή θύελλα. Γέροντες, χήροι, έγγα
μο t γυναίκες, νέοι, δεσποινίδες, γεροντοκόραι, 
καί αυτά τά κοράσια έκήουξαν πόλεμον κατά 
τοΰ τοιούτου νομοσχεδίου, 6'περ ύπό τά ; κατα 
κοαυγάς δέν θά τύχγ) της έγκοίσεως της Βου
λής. ‘Ο ιατρός Ούέαρ διακηρύττει, δτι τά φ ι
λήματα μεγάλως συντελοΰσιν είς την μετάδο- 
σιν τών νοσημάτων καί ώς έκ τούτου θερμώ; 
συνιστα την έπιψήφισιν τοΰ νομοσχεδίου οπερ 
συνέταξε καί κατά τό βποϊςν πας τολμών νά 
φιλήσΥ) φίλην του η γνωστήν θά τιμωρήται ώς 
εγκληματίας, ά λλ ’ αί θερμαί συστάσεις του δέν 
θά φε'ρωσιν αποτέλεσμα σύμφωνον πρός τας 
προσδοκίας του. Ή  πολιτεία τής Βιργινίας είνε 
καί ϊσεται, ώς φαίνεται, ή πολιτεία τών φιλη
μάτων.

Φ
Έ ν τώ νοσοκομείω τής πόλεως Τυρόντω έν. 

Καναδά άπεβίωσε πρό τίνος έπαίτης ύπό τό ο- 
νομα Ή λίας Χύμαν, όστις μετα δακρύων είχε 
παρακαλέση τήν διεύθυνσιν τοΰ ρηθέντος νοσο
κομείου δπως τώ έπιτραπή ή είς αύτό είσοδος 
πρός πεοίθαλψιν τής υγείας του. Μετά τόν θά
νατόν του έίητάσθησαν άπαντα τά ένδύματά 
του, έν ένι δέ τών θυλακίων αύτοΰ εύρέθη δέμα 
περιέχον 17 ,000 δολλάρια είς χαρτονόμισμα 
καί είς έτερον θυλάκιον εύρέθη ετερον δέμα πε
ριέχον 1400 δολλάρια, έπίσης δέ εύρέθησαν 
έν τοΐς ένδύμασιν αύτοΰ καί έγγραφα άποδει- 
κνύοντα τάς μετοχάς ας έκέκτητο ό έπαίτης ού- 
τος καί αϊτινες έ'φερον ετήσιον εισόδημα έκ 3 
χιλιάδ. δολλαρίων. '11 όλη περιουσία τοΰ έ- 
παίτου τούτου, ήν πάντοτε έφερε μεθ ’ έαυτοΰ 
έπί πολλά έτη άνέρχεται είς 100,000 δολλα
ρίων, έξήσκει δέ τό τοΰ έπαίτου έπάγγελμα έπί 
εικοσαετίαν καί έκοιμάτο έν σταυλοις κατά τόν 
χειμώνα καί έπί τής χλόης νό θέρος. Δέν ήμ- 
ποοοΰσε παρά καί αύτό ,τό όςύμωρον σ/ήμα έ
παίτης εκατομμυριούχος νά μά; ελθνι άπο τόν 
κόσμον τών παραδόξων, τήν ’Αμερικήν. "Ας 
ίδωμεν έω; ποΰ θά φΟάσ(-, τέλος τό παοάδοξον 
αύτό Έ θνο ;.

Έ φώ λιασαν  στα  στήθη μου 
Οί πλει'6 μεγάλοι πόθοι 
Σάν ή καρδιά μου άρχήνισε 
Τον έρωτα νά votoSOrj 
Έδώ κ ’ έκεΐ το β )εμ μ ά  μου 
Έ γύριζα  θλιμμένος 
Κ ’ ήμουνα σ ’ ίλ ε ς  ξένος 
Σ ’ αύτή  τή  μαύρη γή

Φαρμάκι μοΟ ποτίσανε  
Τά μαραμένα στήθεια 
Κ ι άπο τον κόσμο ανώφελα  
Έγύρεψα βοήθεια 
Ό που έγώ περίλυπος 
Έ γύριζα  το βλέμμα  
Τήν προδοσία, το ψέμμα  
Έ  ξάνοιγε ή ψυχή .

Μόνο σ' έσένα κόρη μου, 
Κ ά τ ι  σεμνό ξανοίγω 
ΠοΟ στή  χαρά τά  χε ίλη  μου 
Μέ κάνει εύθΰς ν’ άνοίγω 
Κ ά τ ι  σεμνό κι’ δλόφωτο  
Στήν οψι σου πλανιέται  
ΠοΟ στήν  καρδιά πετιέται 
Κ αί δίνει τή  χαρά.
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Εινε μ εγά λο ι οί πόθοι σου 
ΠοΟ κ λ ε ίς  μ έσ ’ σ τή ν  ψ υχ ή  σου,
Εινε άπο ρόδα ολόσπαρτος 
‘Ο δρόμος τ η ;  ζωής σου 
Κ ’ έγώ ποΟ έμπρός σου ολόφωτος 
Κ αί λογισμένος στέκω  
Γιά σέ, γ ιά  μένα πλέκω  
Aub στέρανα λευκά .

Μάρκος Μαρκόπουλος

έ ϊ  ς α β  ι  jm  ή :
Luis T ronche 

(Συνέχεια)
— Δέν άφήκε ποτέ τους ΙΙαρισίους, διέκο- 

ψεν ό Φερδινάνδος, συ δέ έχεις φθάστ) ενταύθα 
πρό μηνός πώς είναι δυνατόν νά γνωρίζεσθε ;

— Ηπατήθην, είπεν ό Βαλμόν.
Ή  Λεονία παρέλαβεν τήν Σαβίνην. Τότε 

καί ό Φερδινάνοος λαμβάνων τόν βραχίονα τοΰ 
εςαδέλφου του καί σύρων αύτόν κατά μέρος.

— Λοιπόν πώς τήν βρίσκεις σύ ; ήρώτησεν 
αύτόν όλως άκτινοβολών.

— Άςιβλάτοευτος άπαντά ό Βαλμόν.
— Έ ν τοιαύτγ) περιπτώσει δέν πρέπει νά 

.εκπλήττεσαι διότι τήν άγαπώ ώς τρελλός.
— Καί σκέπτεσαι νά τήν καταστήσιρς έρω- 

μενην σου, δέν έχει οΰτω ;
— Δέν λέγω τοΰτο, άλλά ..
— Ά λλά σκέπτεσαι καί ελπίζεις νά επιτύχες 

τοΰτο τή βοήθεια: τής δεσποινίδος Λεονίας Σω- 
οάζ έν τή οίκία τής «ποιας τό άνθος τοΰτο 
τή; χάριτος καί τής άθωότητος δέν εύρίσκεται 
καταλλήλως. Τά λοιπά σοί είναι εύκολα διότι ή

μικρά αύτη Σαβίνη σέ άγαπΚ ομοίως, το βλέπω 
καλώς δέν έχει βλέμματα καί μειδιάματα είμή 
δΓ έσέ.

— "Α ! έάν ήτο αληθές τ·ΰτβ, τό όποί»ν 
λέγεις άγαπητε μου ΙΙαΰλε, νομίζω δτι θά ά- 
πέθνη*κον έξ ευτυχίας.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην θόρυβος μέγας 
φωνών προερχόμενος έκ ζωηράς φιλονεικίας η- 
κούσθη έκ τοΰ άντιθαλάμου. Τό πλεΐστον τών 
προσκεκλημένων σπεύδει πρός τό μέρος τοΰτο 
καί ά'νθρωπός τις έογάτης, μέ χαρακτηριστικά 
όργής, εισβάλλει έν τή αίθούσιρ, παρατηρεί την 
Σαβίνην, διευθύνεται πρός αύτή? καί την άπει- 
λεϊ μέ άνοικτόν στόμα καί ύψωμένας χεϊρας. 
Είτα βαδίζει είς τό μέσον μετά μανίας" πολύς 
κόπος κατεβλήθη δπως συγκρατήσωσι αύτόν, 
ένώ έξηκολούθει νά φωνασκή ύβρίζων πάντας. 
‘II Λεονία προσέτρεξε καί άναγνωρίσασα τόν 
ΙΙέτρον Μορΐνον, οστις έφαι'νετο διατελών έν 
μέθγ).

— Τί έρχεσθε νά κάμητε έδώ ; τώ είπε" δεν 
έντρέπεσθε νά θέλητε νά κακοποιήσητε τό παι· 
δ ίο ν τοΰτο; Έ χετε κόρην άγγελον διατί την 
έπιπλήσσετε ; Διότι διεσκέδασεν ολίγον ; Έ γώ 
έκράτησα αύτήν έδώ,δέν έργάζεται λοιπόν ώστε 
νά συντηρή τήν οκνηρίαν σου καί τήν κακήν σου 
διαγωγκίν : θέλετε ν ’ άποθάνγι έκ δυστυχίας
καί μαρασμοΰ ώς άπέθανεν ή Λουίζα Γιοώδ ή 
μήτηρ της.

Έ π ί τώ όν^ματι τής Λουίζης Γιρώδ δύο άν
θρωποι, ό Π. Βαλμόν καί ό Πέτρος Μορινος 
άνεσκίρτησαν ολόκληροι. II έπιπληξις τής Λεο
νίας ποούξένησεν επί τού τελευταίου τούτου 
πρό πάντων τοιαύτην συγκίνησιν, ώστε δλον το 
αϊ'λα συνεσωβεύθ'Α είς τό πρόσωπόν του- αισθά
νεται εαυτόν πνιγόμενον, φέρει την χεϊρα ει; 
τόν λαιμόν, κλονεϊται καί π ίπτει τέλος βαρέως 
έπί τοΰ δαπέδου όπου έμεινεν έςηπλωμένος ώς 
μάζ^ αδρανής. ΓΙερικυκλοϋσι αύτόν, τόν άνε- 
γείρουσιν, έν ώ αί κυρίαι εςέβαλον κραυγάς και 
ή Σαβίνη ήτο ερμαιον σφοδράς νευρικής ταρα- 
χο ί ·

Έν τούτοις ό Βαλμόν άναλαβων τήν ψυχραι
μίαν του καί προ χωρών πρός τόν δμιλον τόν 
προσπαθοΰντα νά βοηθήσγιτόν ΙΙέτρον Μορΐνον.

— Είμαι ιατρός, είπεν, έπιτοέψατέ μοι, κύ
ριοι. νά θεραπεύσω τόν άνθρωπον τούτον. Δ ια- 
τάσσει δέ νά μεταφερθή πάραυτα ό άσθε-



νής έν τό) παοακειμένψ τμήμχτι καί τή βοήθεια 
τών ά'λλων έζήγκγεν τό ένδυμα τοΰ Μορίνου, 
άνοίγ0)ν δέ δέσμην χειρουργικών έργαλείω^ έν- 
τεθειμένων έντό; θήκης κοκωτοϋ δέρματος, την 
οποίαν έφερε μεθ έαυτοΰ, έκτελει πλατείαν φλε
βοτομίαν είς τόν βραχίονα τοϋ Πέτρου Μορίνου.

Καθ’ ό'λον τό χρονικόν τούτο διάστημα ή 
αίθουσα έκενώθη ολίγον. Κυρίζι τιίές μόνον 
οίκίαι τή ; Λεονίας έμειναν μετ' αυτή; πλησίον 
τή ; Σαβίνης ήτις άνέλαβε τά ; αίσθήσεις άλλά 
έκλαιεν ήδη διά θερμών δακρύων. Ή  φλεβο
τομία έπέτυχεν, ο άσθενής άνε'κτα τά ; αισ
θήσεις του και ήδη φαίνεται έκτο; κινδύνου. 
Ζητεί νά μεταφερθή έν τή οικία του.

*0 Παλμόν διατάσσει νά τού προσαγάγωσι 
τήν άμαΐάν του. Καταβιβάζει έκεϊ τόν 11. 
Μορϊνον, προσκαλεϊ καί τήν Σαβίναν νά Ιλθη 
νά λάβη θέσιν μ ετ ’ αΰτοΟ πλησίον τοϋ πατρό; 
τη ; καί έγκαταλείπουσι τήν Λεονίαν 
ακολουθούμενοι ύπό τοΰ Φερδινάνδου όστις δε / 
άπεχωρίσθη αύτώ/ είμή άφοΰ άπεμακρύνΟη ή 
ϋ/χζχ.

Κ&,εφάλαιον γ'.

’ 11 μέρα; τινά ; μετά τήν πολυποίκιλον ταύ
την εσπερίδα ή κ. Βαλμόν καί ό υιό; τη ;, κα- 
θήμενοι απέναντι άλλήλων έν τινι μικρά τρα· 
πέζν, ές έρυθρά; ρυτίνης τών ’Ινδιών, έπί τή ; 
οποία; έπαιρνον τό τέϊον, συνωμίλουν περί τή ; 
Σαβίνη; καί τών γεγονότων τά «ποια πρό ο
λίγου άφηγήθημεν.

— Τώρα γνωρίζει; τά πάντα, έλεγεν ό Παύ- 
λο; Βαλμόν εί; τήν μητέρα του. Ή  Λουίζα 
Γιρώδ, τή ; όποια; έμαθα τήν λυπηράν ιστορίαν 
έκ τοΰ στόματο; τή ; νέα; ταύτη; καλλιτέχνι- 
Λο; τών κωμωδιών, η τ ι; τήν έγνώριζε καλώ;, 
ύπήρ'εν ερωμένη μου κατά τήν έποχήν καθ’ ήν 
έσπούδζζον τήν ιατρικήν έν ΙΙαρισίοι;. Γνωρί
ζει; ότι εϊχον ζωηράν κλίσιν πρό; τήν ζωγραφι
κήν, έλάμβανον δέ μαθήματα τή ; τέχνη; ταύ 
τη ; παρά τών τότε διδασκάλων. Εί; έκ τών 
ζωγράφων τούτων, ό Σφέ/ε o εί; ού τό 
έργαστήριον έφοίτων συνεχώς, εί/· κοράσιον 
τό όποιον έδιδάσκετο κληδοκύμβαλον παρά τή ; 
Λουίζη; Γιρώδ. ’Ενταύθα έγνώρισα αύτήν καί 
έκαμον τήν εικόνα τη ; τήν οποίαν ό Σφε'χερ 
ίθεσεν εί; τό έκθετήριον τών εικόνων του.

Μετ' ολίγον έγενόμην ϊατοό; καί σχεδόν ταύ- 
τοχρόνω; ό πατήρ μου ώνομάζετο υποναύαρχο; 
έντεταλμένος νά διευθύνν) τόν στόλον εί; τήν 
θάλασσαν τών Ά ντιλλών. Διετάχθη δέ νά πα- 
ρευρεθή έντό; 48 ώρών. Μέ είδοποίησεν έκ Βρέ· 
στης διά τηλεγραφήματος καί έπρεπε νά έγκα- 
ταλείψω τήν αύτήν εσπέραν τού; Παρισιού;. 
Μετά τρεΐ; ήμερα;, έάν ενθυμείσαι καλή μη
τέρα, έπλέομεν έν μέσω ώκεανφ.

(Ακολουθεί)

Γ Ε Α Ω Τ Ε Σ

"Εν τινι στρατιοιτικοί γραφείω
Κ λητήρ  τού γραφείου. Κύριε συνταγματάο- 

χα, σά; ζητεΐ είς δυστυχή; απόμαχο;, μέ μίαν 
Χί1Ρχ ·

Σ υνταγμα τά ρχη ς .  Ά ;  είσέλθη πρώτον ή 
χήρα ,  άφεθέντο; δέ τοΰ κλητήρος είς γέλωτα 
ό ένωματάοχη; άπήντησεν.

’Ανόητε ! δέν ειζεύρεις ότι αί γυναίκες προ- 
τιμοΰνται πάντοτε.

«Φ*
Ό  Φασαρίας γιά  δέσιμο.
Ό  Φασαρίας θέλων νά χαριεντιβθή μέ νεά- 

νιδά τινα άναγιγνώσκουσαν τή λέγει.
— Δέν έπεΟύμουν άλλο ή νά ήμην βιβλίον 

σας.
— Καί έγώ δέν ήθελον αγαπητέ λυπηθή 

οσα κζί ζν μοί έζήτουν, δ ι’ έν καλόν Αέσιμοι ,
τφΓ

Κατά τά γεύμα
Κύριός τις έχων πολύ άσχήμαις προσι-

κάλεσε ποτέ τόν Φασαρίαν νά συμφάγωσι’ έπειοή 
δέ ό Φασαρίαςδέν έτρωγε τήν κόραν τοΰ ψωμιού 
άλλά πάντοτε ψίχαν ό οικοδεσπότης τόν έρωτα.

—  Άποστρέφεσθε, κύριε, τάς κόρας;
•— Μάλιστα, άπεκρίθη ό Φασαρίας, τά ; 

par έκείνας πού δέν χω ν ε ύ ο ν τ α ι .

ΑΠΟ Τ Ο Υ Σ  Π Ο Ν Ο Υ Σ  Τ Ο Υ  ΚΟΣΜΟΥ

Ο Ι  Π Ο  I Η  Τ  Α  I «6·

Δ’γ·7/ μαύβη γή  .τοΰ τρέχουμε  d e v  ή μ α σ τ ε  π λ α σμ έ ν ο ι  
Ί 'ηλά ψ ηλά  μας  ε π λ α σ ί  μ ι α  δύναμ ις  τοΰ αιθέρα,
Ι/ού οτι) ψ υ χ ή  μας έδωσε τι) λαύρα ,  πού κρατούμε 
Κ ρυμμένη  μες τά  στήθη μας  ωσάν νφαίστειο μαΰρυ  
Σ εμνή  παρηγορήτρα μας τή β ρ ίΰκουμα ι στή  χ τ ίσ η  
Στό  πόνο μας  στή  θλίψη μ α ;  στή δ υ σ τ υ χ ία  μητέρα .  
Ό που φτερά στή σκέπι μ α ς  κα ί στή ψ υχή  μας δ ίνη  
Κα\ τρέχουμε τον απέραντου τ '  απόκρυφα τά  μέρη 
"Ενα αγώ να  α τέλε ιω το  έχ ουμε  εδώ κηρόζγ,
Μέ τά  θερ ιά , ποϋ γύρο μας  τή σάρκα μας  τραβούνε 
Κ α ί πολ εμούμε  α δ ιάκοπα  έρμα φ τω χ ά  θ λ ιμ μ έ να  
Me το σεμνό τραγούδι μας  τή λευτερ ιά  ζητούμε  
Γή φλόγα  μα ς  σκορπίζουμε στό  ν ’ώμο μ έ  μ ιά  λύρα  
11 ού τά  λ υ γ ν ά μ α ς  δ ά κ τ ιλ α  μ άς  σχ ίζ ε ι  μ ά ς  μ α τώ ν ε ι  
Κ α ί  εμε ίς  βουβο ί στεκόμαστε στο μαύρο μας  τό πόνο  
Κα\ τήν αλήθε ια  νά  ενρουμαι στό μ ν ή μ α  καρτερούμε 
Στή πλάση  Αε ζητήσαμε πλούτη  φθαρτά νά βρούμε 
Τήν ε σ π λ α γ ν ία  λ ίγ ο  ψω μ ί στή  π λάση  άναζητοϋμε  
Κ α ί to  φαρμάκ ι πού σκορπά ό κόσμος στή καρδιά  μας  
Σ ζύνε τα ι  ευθυς κα ί γ ίν ε τ α ι  τό π λ η ο  γλυκό  τραγούδι

Άνδρ.w ΙΙιαγκίνιις
     -

Α1Θ0ΓΣΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΕΩΝ

Φαντάζομαι τήν ανυπομονησίαν που θά εί
χατε γιά νά μάθητε τό ώραίο έκείνο π/.ιγνίδ1 
ηοΟ σά; ύποσχέθηκα' έχετε δίκαιον γιατί δέν 
εινε καί μικρό πράγμα νά σάς πώ τί-έγράψατε 
ιτά επισκεπτήρια π·;ϋ σζς έδωσα. Έ γρά ψ/τ6

λοιπόν όλοι άπό μίαν φράσιν έ ; έθέσατε *τό έ- 
πισκεπτήοιον ούτως ώστε ή φράσις ή γραφείσκ 
νά καλύπτεται ύπό τού προσθίου μέρους τοϋ 
οακέλλου ; ’Εσφραγίσατε τούς φακέλλους ; Τ ώ 
ρα ήγγικεν ή ώρα νά σας πώ κζί πώ; γ ίνετα ι- 
δέν θά πιστεύσετε ίσως 5τι δύναμαι νά σάς εϊ- 
πω τί έγράψατε κατά δύο τρόπου; ! καί ιδού 
μου χρειάζεται ομω; δ ύ  τόν χ  τρόπον κα: 
έν*ς άπό σάς νά μέ (ϋοηθήσ/,. ’Έ στω λοιπόν οτι 
ό Α είνε συνεννοημένος μαζί μου καί μού λέγει 
ότι έγώ έγραψα τήν φράην «>) «Φ υλλ ις» θριαμ  
βενειη' κζμνει δέ καί έν μικρόν σημείον είς τον 
φάκελλόν του, ώστε »ταν συνάςω τους φα-ιέλ-
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λους νά αναγνωρίσω αύτόν- ήδη συνεννοήθημίν 
πιστεύω τελείως μέ τόν Α κκί συνάζω τούς φκ- 
κέλλους· λαμβάνω οθεν ενα όποιονδήποτε ες 
αύτών έκτός τοϋ Α τόν όποιον άφίνω τελευ- 
ταίον καί φωνάζω" αύτό; γράφει έντός «ή«.Φυ.Ι- 
./κ» θριαμβεύει·» τίνος εινε ό φάκελλος ; ό Α 
άπαντά—ίδικός μου" ανοίγω τότε τόν φάκελ 
λον δήθεν δια νά βεβαιωθώ, έν ώ άπ ’ έναντίας 
δέν εινε ό φάκελλος τοΰ Α, άλλά τοΰ Β έ'στω, 
όστις ύποτεΟείσθω, ότι είχε γράψει έντός (ίΖήτω 
ι) ήγεμονις  αΦυ.Ι.Ι'κ,» , τό όποιον έγώ ήδη δ ια 
βάζω, κατόπιν λκμβάνω άλλον φάκελλον 
καί λε'γω δ'τι ό φάκελλος οΰτος περιέχει τήν φρά- 
*ιν : <ιΖήτω ή ήγεμονις  <ιΦυ.ΙΙις» τίνο; εινε * 
ο Β φυσικά θ ’ άπαντήσιρ— ίδικός μου" άνοίγω 
τόν φάκελλον διά νά πιστοποιηθώ δήθεν καί ά- 
ναγινώσκω είς τόν γ' φάκελλον *Τ ά  rυ γχα ρη -  
τήριά μον  Μαρχέ.Ι./α» προχωρώ δέ ουτω μέ 
χρι τοΰ τελευταίου, δστις θά εινε, ώς εύκόλω; 
εννοείται, ό φάκελλος τοΰ Α μεθ’ ού συνενοή- 
θην καί θά εϊπω φυσικά, δτι ό φάκελλος ούτος 
περιέχει τήν φράσιν ήν έκ τού προηγουμένου 
φακέλλου άνέγνωσα. Πιστεύω δτι τό άντελή- 
φθητε πάντες- ϊδατε πόσον εύκολο; εινε ;

Ό  Β’ . τρόπος είνε καλλίτερος ωραιότερος 
καί εύκολώ7ερος, φαίνεται δέ δυσκολότερος διό
τι δέν θά άνοίγω τούς φοκέλλους μόνον θά τούς 
παρατηρώ έκτείνων αύτούς διά τή ; χειρός εμ- 
πίοσθεν τών όφίκλμών μου. Ούδε'ποτε θά δυ- 
νηθήτε νά μέ άνακαλύψοτε, καί έν τούτοις είνε 
τόσον εύκολον καί τόσο άπλοΰν.

Νά σάς πώ ; ...έστω . Τούς φακέλλου; τούς 
όποιου; σά; έδωσα, καί ο! όποιο: προσθέσατε 
καί τοΰτο δτι είνε λευκοί καί χονδροί, διέβρεία 
δι ’ aIcool alsolu κατόπιν ό'ταν πρόκειται νά έκ- 
τελέσω τό παιγνίδι λαμβάνω μίαν τσόχκν δια- 
βίβρεγμένην δι* alcool abso lu  τήν οποίαν άνευ 
παρε;ηγήσεως τοποθετώ επί τής τραπέζης- δταν 
λάβω λοιπόν τους φκκέλλου; έντέχνω; καί σ/ε 
δόν άφττ,ρημέν»; τοποθετώ τό πρόσθιον μέρος 
τοΰ φακέλλου έπί τ?ίς τσόχας ταύτης" ήδη τό

πρόσθιον μέρος τοΰ φακέλλου διαβρέχεται ελα
φρώς ύπό τοΰ aleool tlbsolii καί γίνεται δ ια
φανής ούτως ώστε διαφαίνεται τό έντός τοΰ 
φακέλλου γραφέν σχεδόν μόλις τό άναγνώσω ό 
φάκελλος ξηραίνεται κκί γίνεται δπως πρότερον 
λευκός" άντί τής τσόχας δύνασθε νά μεταχει- 
ρισθήτε καί τό μανδύλιόν σας, τό όποιον θέ
τετε καταλλήλως εντός τών θυλακίων σας και 
είτα τοποθετείτε έπίση; τού; φακέλλου; πρό; 
τό μανδύλιόν ώστε τό πρόσθιον μέρος νά έπι- 
συναφθή :ώ  μανδυλίω. Δοκιμάσατε λοιπόν νά 
δήτε καί έν τή  πρά'ει πόσον ώρ*ίο παιγνίδι 
είνε.
ΙΙαοατηρώ δμως, δτι πολύ σά: αρέσουν τά πα ι
γνίδια αύτά καί ήθελα νά μπορώ νά σά; ευ
χαριστώ μέ περισσότερα, άλλά δ/στυχώς δέν 
έχω πολύν χώρον ώστε νά έκπληρώ τάς έπιθυ- 
αίας σας. “Εχω θυμώστι μάλιστα γ ι ’ αύτό τό 
πράγμα καί θά φύγω άπ' αύτήν τήν αίθουσαν 
διότι μπορεί νά νομίζετε πώ ; δέν £ερω άλλα 
άφοΰ δέν σά; λέγω. Ά λλά  βλέπω ενα ό'στι; μέ 
θερμοπαρακαλεϊ διά τοΰ βλέμματος νά μείνω. 
"Εστω λοιπόν πρός χάριν του, θά σά- κάμω ένα 
παιγνιδάκι τό όποιον ονομάζεται οί ά μ μ ο ι  τΐμ  
Σ αχάρας ,  ιδού είς τ ί συνίσταται : Λαμβάνω 
τρία πινάκια, είς τά όποια θέτω άμμον εί: έ
καστον, άλλου χρώματος έστω δτι τό α" πινά- 
κιον περιέχει έρυθ.&ν, τό β' κυανήν καί τό γ 
πρασίνην Λαμβάνω καί εν δοχείον έκ πορσε
λάνης, τό όποιον νά χωρή I 1)2 έως 2 όκάδας 
ύδατος. Σά; παραδίδω τό δοχεΐον κενόν τό 
παρατηρείτε μήπω; έχει κανένα μηχανισμόν" 
άφοΰ τό έςετάσετε καλώς καί πεισθήτε, ρίπτω 
έντός I 1)2 όκά νερά καί άν θέλετε έζεταζετε 
κα: τό νερό καί τά ρίπτετε έντός οΐ ίδιοι" κα
τόπιν ρίπτω τήν άμμον καί τών τριών π ινα 
κίων έντός τού ύ^κτος, ύστερα δέ άνακατεύω 
καλώς τό ύδω» μετά τών άμμων. Ή δη ποιον 
χρώμα άμμου θέλετε νά σάς έζαγάγω έκ τοϋ 
δοχείου, στεγνόν δπως καί πρότερον ; θελετε 
κυανήν άμμον ζηράν ώς είχε προηγουμένως;

ΦΥΛΛΙΣ 4a

Αμέσως θά ίδετε, δτι θά έξαγάγω κυανήν 
ζηράν ώς ήτο προηγουμένως" θέλετε έρυθράν ; 
έρυθράν- θέλετε πρασίνην ; πρασίνην νά σάς έ- 
;*γάγω. Πώς σάς φαίνεται ; δύσκολον ; ’Έ  ; 
καί εν τούτοις είνε τόσον εύκολον, λοιπόν νά 
βάς τό πώ καί τώρα. ’Ιδού. . . άλλά κάποιος 
©ωνά,ει — Αμεσες κύριε Διευθυντά άναχω- 
ρώ.Βλεπετε λοιπόν, δτι μέ διώχνουν ώστε ύπο- 
μείνατε ολίγον διά τό προσεχές. Πιθανόν νά τά 
εύριρ κανείς άπό σάς. Σάς χαιρετώ καί καλήν 
άντάυ,ωσιν.

F r a  D iavolo

ΜΙΑ Ε Υ Χ Η

Σ τ  o r  Τραγουδ ιστή

Ευχή ! μ ία  μ ό νο  γ ιά  Σε χα ρά ζω  
Αυπη κ α μμ ία  π ο τ έ  ! μ ι/r ά>"τικρΰσης ! 
Αον.Ιούδια ν ά ν '  ό β ίο ς  Σου α ιώ ν ια  
Η μέρα δύστυγη  ! r a  μ ή ν  γ νω ρ ίσω  
Ε υτυχ ισμένα  r a  περνα,ς τά  χ ρ ό ν ια

Μ α ρ κ έ λ λ α

Σ ΊΆΧΓΟ ΛΟ ΓΙΙΜ ΑΤ Α  

ΜΙ Κ ΡΟΜΙΙΝ ΓΜ Α Τ ϋ Ν

* Αχροστοι/ις

Φορον, ω φ ί ά η  r / f e r o r t c ,  έ κ ρ ι ν α  π ω c  οφείΑω  
ih o  .τρ ο θ ε σ εω ν  α ,γ νω ν  μ ε σ τ ό ν  ν α  α π ο σ τ ε ι . Ι ω  

/lavr Λοιπογ  τ α ς  σ χ ε ^ ε ι ς  μ ο ν ,  ά ν ά γ ν ω σ ε  κ α ι  κ ρ ί ν ε  

Αι.ΙεΤ η  γΑ ώ σσα  μ* η  ή  κ β ρ ό ί α , π α ρ θ ε ν ι κ ε  μ ο ν  κ ρ ί ν ε ;  
ItJuQvu π γ ς  [ φ α ν τ ά ζ ο μ α ι}  « μ ε  ( ε ν ρ ε ι  ;  μ η  μ ε  ε ι ό ε ; . . »  

Σ ο ρ κ ί ζ ο μ α ι  πως ο χ ι  ν ν ν  α ρ γ ό τ ε ρ α  ; τ ι ς . . . ο ΐ ό ε \

(Έκ τών τής Όρφκνής Καοδιας)

Σ Φ Ι Γ Ξ  ΚΑ Ι  Ο Ι Δ Ι Π Ο Δ Ε Σ

ΛΥΣΕΙΣ

Όρθί'ιι ά .τήντησαν  οί ε/;ΐ)ς. Έ.Ι. ν α υυρ γ ις ,  
I/. μ ά γ ο ν , Φυ.ΙΜχ, ά . /. J . Α. Μο'ντec , 
Κραίτσικερ, 4. /ΙεκονΚρϊρ, Ά μαζω ν , Ά. Ά -  
■τοβ.τιριτψ,, /  'Αντωνότιου.Ιοζ, θ .  τοϊί έρω 
τος, Άκάς, Ειρηνικός Έρωτό.Ιος άυάς , Όν. 
Π.Ιά jiHj καί Λ'ρι aXfir α στέρ ι , 

Βραβεύονται δε πάντες

Π ροτε ι νόμενα
Ω μο ι Α ; α α / τ) Κ  ί  I / Μ άρα Θ Ω Ν .

(Τραγουοιβτής)

Εις το ν  .Ητην %οθήσιται μ ία  συΑ.Ιογή π ο ιη 
μ ά τω ν ,  « Άπυ τόν  κόσμον τών ονε ίρων» τ οΰ 
συνεργάτου μας  Β. Μεντζε.ΙίΛου. 

(Είς τό πρηγούμενον  ψύ.Ι.Ιον παρε.ΐήψθησαν  
ι) Σ φ ιγ ζ  και Οίδίποδες ενεκεν π.Ιηθώρας ’ΐ·.1ης· 
πιτονμεθα συγνώ μην ).

Ο Π Α Ν Α Γ Ι Ο Σ  ΤΑΦΟΣ

Ή Ηγεμονίς Φυλλίς 5ιεπομένη ύπίι πατριωτικών  
καί άγνών αισθημάτων προτείνει ΰψηλοτάτην καί 
υπέρ πασαν άλλην καλλιτέραν πρότασιν. Ή  κοίσιμος 
οιά τον ΓΙ. Τά®ον περίστασις επληξε πασαν αληθώς 
Ελληνικήν καρδίαν, ήτ ις  όμολογουμένως εσπευσεν, 
όπως πράξη ΰπερ αύτοΰ ί τ ι  ήδυνήθη. 'Ως γνη«ιία λοι - 
πον Ε λλην ική  καρδία" ή ηγεμονίς προτείνει τήν 
συλλογήν εράνων ΰπέρ τοΰ Π. τάβου. Ή ιδέα αΰτη



ένθουσιωδώς έγένετο δεκτή ύπό τής διευθύνσεως 
φρονοόσης οτι είνε έπιβεβλημένον αύτή καθήκον 
όπιος συνδράμη τήν ήγεμονίδα της εις τό υψηλόν 
καί εύγενέι? έργον οπερ άνέλαβεν.

Ύπό τήν σημαίαν τής έθνικής ύποστηρίξεως ή 
ήγεμονίς τιθεμένη προτρέπει ού/ί .μόνον τους Φυλ 
λιδοΰίλου ή Μαοκελλιστάς καί συνδοομιτάς όπως την 
βοηθήϊωιι, άλλά πάντας τούς αίιτθανομένους οτι 
έντός αύτών ρέει Ελληνικόν αίμα.

ΊΙ «Φυλλίς» συγ/αίρει άπό καρδίας τήν ΊΙ (εμο 
νίδα της ήτις τω ?ντι τιμα τήν συνώνυμόν τη, ής 
έπαίίως ηγεμονεύει.

Πρώτος δέ είς τόν ιερόν σκοπόν τής Ήγεμονίδος 
■προσέρχεται αρωγός ό ήμέτερος Διευθυντής ποοσφε- 
ρων ΰπερ τοΰ Π. Τάφου δρ. 5 έλπίζων οτι Οά εύρη 
γεναιοτέρους μιμητάς.

(Πάσα αποστολή ΰπερ τοΰ 11. Τάφου δέον ν’ απο- 
στέλλεται είς τά γραφεΐά μχς).

-'‘Τ’.1---- ν '»

Λιά τάς προσεχείς έκλογάς ήγεμόνος ή ήγεμο. 
νίδος οί βουλόμενοι νά Οέσωσι υποψηφιότητα έχ_ουσ( 
καιρόν μέχρι τής 25ης Φεβρρυαρί»υ· πασα δέ αί'τη- 
σις πρός υποψηφιότητα δέον νά συνοδεΰηται μετά 
Δραχ.  1. τά δικαιώματα τοΰ ήγεμόνος ή τής ήγεμο- 
νίδος αναγράφονται έν τω 25ω φυλλαδίο)' συμπλη
ρωματικά αύτών, ή παροχή δικακόματος ψήφου είς 
τούς ψευδωνυμοφόρους καί ό τρόπος τής ψηφοφορίας 
πρός αποφυγήν παραπόνων καί παρεξηγήσεων δημο- 
σιευθήσεται προσεχώς.

Φ
Έπιθυμουν ν’ ανταλλάξουν' ή Μικρά άκανΟυλλίς 

μέ τόν Ν. Βοναπάρτην, X. Τραγουδιστήν, Κακο
τέχνην, καί Fra Diavolo· ό "Αγ. ’ Αποσπερίτης μέ 
τήν Έλ. Ναυαρχίδα, Ν. του Βορρά καί Όν. πλασμα 
II ’Ορφανή καρδιά μέ τό Όν. Πλασμα, Βασιλ, Μού

σαν, Μαοαμέν.ην ανεμώνην, Μικρά ναζοΰ καί Έλ. 
ναυαρχίδα. Ό Καρδιοθήρας μέ τήν Μαρκέλλα, Μεν^ 
ξεδένια, Βασ. τής λήθης, Ν. του Βορρά, ΙΙαρ. άκτϊνα 
τρεμοσβύν. Σελήνην καί Δαφ. ?χθην. ό Κλλη-ν με 
τήν Μιοσωτίδα, Φυλλίδα καί Έλ, Ναυαρχίδα, η 
Παρήγ: άκτίς μέ τόν Βερσαλιέρον καί ’ Λνδρ. Αε, 
κουβέρ' ή Μενεξεδένια μέ τον Σιορ Λιονύσι*ν, Αν, 
Λεκουβρέρ, καί Νυκ. Άκροπόλεως, Τό Χρυσιζον 
άστέρι μέ τό θΰμα τ«ΰ Έρωτος, Υπνοβάτην, Χλω
μόν τραγουδιστήν καί Ξ. Βασιλέα, ή Λευκή ανε
μώνη μέ τήν Μυοσωτίδα, 5 M-J- Χ γ Σ ,  αέ την Μπιρ- 
μπιλωμάτα καί Φυλλίδα. Ό  ιατρός τών συνδρομη
τών μέ τό Όν. Πλασμα, Μενεξεδένια καί Έλλ. Ναυ
αρχίδα. Ί Ι ’ Αγγέλα μέ τό Θΰμα τοΰ ’έρωτος, Τρα 
γουδιστήν, Σαλβατόρον, καί Συρανό δέ Μπερζεράκ, 
ό Άδριανός Λεκουβρέρ μέ τό Χρυσιζον άστέρι | δι’ 
όσων τευχών έπιΟυμεϊ,/ Φυλλίδα, Ν. τής Κούλου- 
ρης, Τοεμοσβ Σελήνην, Μικράν Ναζοΰ, Άνθ. υπαρ- 
ξιν, Μυοιολ·υσμένην δύσιν, Παρήγορον τεθλιμμένην, 
Μειϊειώσαν Ευτυχίαν καί Ν. τοΰ Βορρά, ή Ξανθή 
Μάγισσα μέ τόν Σόκιν, Μαρκήσιον δέ Έσπρέ Μ. 
Δ. I Λ. Μόντες καί Κρα'ί'τσκερ. ό Βερσαλιέρ«ς μέ τήν 
Ελληνικών Παρθένον, Έλλ. Ναυαρχίδα, καί Μ. 
Ναζοΰ, ή 'Ηγεμονία τής Κρήτης μέ τήν τρεμ. Σε
λήνην καί Σαλβατόρον, ό Λ. I. Δ. Μόντες μέ τήν 
Χουσανθειιίδα" ό Άδωνις μέ τήν Φυλλίδα, Βασ Μου 
σαν, Β. τής Λήθης, Παρηγ. άκτϊνα καί μικράν ά 
κανθυλλίδα, ή άντιπαλαίουσα κατά τών βασανιστή - 
οίωι/ μέ τόν Αίνον, ’ Απογοητευμένον, Σαλβατόρον, 
“Αλω Λ. τής Φύσεως καί Μυστηρ. μάγον' ή Miss 
Wevil μέ τήν Μάρκελλαν καί Νυμφαίαν ό Μ. Μάγος 
μέ τήν τρέμ. Σελήνην, ’ Ορφανήν καρδιά, καί Θερα 
παινίδα Φυλλίδος. Ή λέξις τής ψυχής μου μέ τόν 
Μ. Μάγον, Σαλβατόρον, Φρίξον, Άλω καί Αίνον, 
ή ΙΙάλλουσα καρδία μέ τήν Ελληνικήν Ναυαρχίδα, 
ό Βασιλεύς τής Λήθης μέ τήν βασίλισσαν τής λήθης 
(έκτος αύτής ούδεμίαν άλλην ανταλλαγήν δέχεται, 
ό Γαλήν. "Ορμος μέ τόν Αίνον, όν. ΰπ. καλλονήν- 
Άλω, Λ. Κύτυχίαν, Μπιρμπιλωμάτα καί Μενεξε- 
δένικ, ό Μενεξεδένιος μέ τήν Μενεξεδένια' (εκτός αύ
τής ούδεμίαν άλλην ανταλλαγήν δέ/εται), ή Έλλην. 
ναυαρχις μέ τόν Γά«τ. δέ Βαλλιέρ, Κέκροπα, Κραί- 
τσικερ, 'Υπνοβάτην, ’ Ακροβάτην, Άστέρα τοΰ 
Βέλα, Μπόθαν, Βερσαλιέρον Συρ. Δέ Μπερζεράκ 
Γαλαζίαν, Κακοτέχνην. Λ. τής φύσεως, Ν. ΙΙοδη- 
λάτηνι Κυνηγόν Φαλήρου καί Ασκληπιόν, ό Μ.Δ. I, 
Δ, Μόντες μέ τήν Ελληνικήν Ναυαρχίδα,Μ. Ναζοΰ, 
Τιτίκα, Miss nevil Σ. Δέ Μπερζεράκ καί Άετιδέα.

ΦΥΛΛΙΣ Μ

'Ο Λάτρης τών Κρίνων μέ τήν Ρ>. τής Λήθης. <">ερ. ί 
Φυλλίδος καί Φρίξον. Ό Τραγουδιστής μέ τήν Βασ. ί  

τής Λήθης, Μενεξεδένια καί Όν. πλασμα. Ό  Μαρ- 
κήσιος δέ Νίκεν μέ τήν Miss Nevil, ΙΙαλ. Καρδίαν, 
Φυλλίδα, Μενεξεδένια καί Μ. Δ. I. Δ. Μόντες, ή Βα
σίλισσα τής Λήθης μέ τήν Μπιρμπιλωμάτα, Δίκ Πέ- 
τερσον, Γ. Δέ Βαλλιέρ, Άνακρέοντα, Λ. τοΰ Άπεί- j 
ρου, Γ. Μπιλλώ, Όν. Πλασμα, Σιορ Διονύσιον καί 
Αίνον (Δι’ όσων τευχών έπιθυμεΐ). 'Η Νΰμ. τοΰ Βορ
ρά μέ τήν Τιτίκα. Τό Άρχιζιζάνιον μέ τόν Κακοτέ
χνην κα: Μαρκήσιον Δ’ Έπρέ. Ό  Ερμής μέ τήν 
Μπιομπιλωματα, Ώραίαν Ξανθήν, Μενεξεδένια κα) 
Νυμφαίαν. Ό Χλωμ. Τραγουδιστής μέ τήν Έλλην. 
Ναυαρχίδα, Λησμον. Καρδίαν καί Β. τής Λήθης- ό 
Αύλικός μέ τήν Μαρκέλλαν, ό 'Ήλιος τής Αίγυπτου 
μέ τήν Ν. Σκηνήν, ό Marchof μέ τήν Μαρκέλλα- 
ό Μουζουλϊνος με τήν Β. τής Λήθης1 ό Μαρκήσιος 
Λ’ Έπρέ μέ τήν Φυλλίδα καί Έλ. Παρθένον1 ό Ν. 
τής ζωής με τήν Φυλλίδα καί Μαρκέλλαν, ό Λάτρης 
τοΰ άπειρου μέ τήν Β. τής Λήθης, Μενεξεδένια καί 
έλλ. Ναυαρχίδα1 ό Λακοσγουραφιώτης μέ τήν Άλω.

— ΊΙ ήγεμονίς Μαρκέλλα μόνον μέ τούς Μαρκελ- 
λιστάς της δέχεται ανταλλαγήν.

— ΊΙ ήγεμονίς Φυλλίς εύχαριστεΐ άπείρως όλους 
τούς ψηφίσαντας «ύτήν καί υπέρ αύτής όποσδήποτε 
έργασθέντας.

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

— ΊΙ έγκριτος έφημεοίς τής Νάξου «Αίγαϊον» είσ- 
ήλθεν ήδη είς τό τρίτον έτος τής έκδόσεώς της- ή 
διετής αύτής άρίστη πορεία άποδεικνύει τόν διευθυν
τήν της κ Γ. Βυρίνην θαυμάσιον άναμορφωτήν τοΰ 
έπαρχιακοΰ τόπου- διότι έκτος τοΰ οτι κατόοθωσεν α· 
προσκόπτως καί τακτικώς νά έκδωση μέχρι σήμερον 
τό «Αίγαΐον», πραγμα σπάνιον μάλλον είπεΐν κατόρ
θωμα δι’ έπαρχίαν, άλλά δΓ όλως λαμπρού τρόπου 
συνεδίασεν έν τώ «Αίγαίω» τήν φιλολογίαν μετά τοΰ 
είδησεολογικοΰ καί πρό παντόςτών ωραίων άρθρων τά 
όποια τόσον ωφέλησαν είς τόν τόπον καί ωφελοΰσι. 
Τω άξιολόγω Διευθυντή διαβιβάζομεν τά ένθερμα 
συγχαρητήριά μας καί τώ εύχόμεθα όπως έορταση 
καί τήν δεκαετηρίδα τοΰ «Αιγαίου», ήτις φαίνεται 
ότι τώ προσμειδιά μεγαλοπρεπής.

— Έ ν τή στήλη τών διαφόρων δημοσιεύονται διά
φοροι τών συνδρομητών ειδοποιήσεις, ευχαριστήρια, 
συγχαρητήρια κτλ. κτλ. Έκάστη λέξις τιμαται διά 
τούς συνδρομητάς λεπτά 3 καί 4 διά τούς μή τοιού- 
τους.

— Τά γραφεΐά μας άναλαμβάνουσι πασαν έογασίαν 
τ-uv συνδρομητών τών ευρισκομένων έν ταΐς έπ«ο· 
χίαις καί τώ έξωτερικώ, ώς έγγραφήν είς άλλα πε · 
ριοδικά έφημερίδας κτλ. κτλ.

— Μικρομηνύματα ώς καί πασαν σχετικήν πιρί 
«Φυλλίδος» πληροφορίαν οί έν Ρεθΰμνω συνδρομη- 
ταί μας ας ζητώσι παρά τώ κ. Α. Πολένδα αντιπρό
σωπόν μας, οί έν Χανίοις παρά τώ κ. Α. ΙΙολιουδάκη.

— Τ α  γοαΛεια μας απο 1ης «Ι»ε- 
κρουαρίου μετεόέοΟικίαν επι της ό- 
οον ϊολωμοΟ 17 ενθα και τιρίν.

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α

X. Σαχίνην. Βόλον. Λυπούμεθα φέ- 
ροντες είς φως διά τοΰ προσώπου σας 
οτι υπάρχουν πρόσωπα μη πληρώ- 
σαντα τήν συνδρομήν τοΰ.... παρελ

θόντος έτους ! —Κακοτέχνην. Βάμον. Είς τάμικρο- 
αηνΰματα τά όποια αποστέλλετε θέτετε πενταλεπτον 
μόνον γραμματόσημον'λαμβάνονται ασφαλώς.-Φ.Έγ- 
κολφόπόυλον Μώλον. ΊΙ «Φυλλίς» θεωρεί τιμήν της 
οτι εχει τοιούτους συνδρομητάς οΓος υμείς, διεπόμε
νος δήλον οτι οπό τών εύγενεστέρων καί άγνοτέρων 
αισθημάτων.— Νυμφαίαν ένταΰθα. Σοί άπέστειλα έπι- 
στολήν άπορώ πώς δέν μοί άπήντησες' τό ώραΐον 
πρός τόν ποιητήν τών φθιν. άρπών, μικρομηνυμά 
σου ένέπνευσε τόν ποιητήν νά γράψη ενα ωραιότατο 
ποιηματάκι άοιερωμενον στη Νυμφαία και οπερ προ
σεχώς Οά τό δής κα! δημοσιευμένον. — Ν. Γκινόπου- 
λον Κόρινθον. Έλήφβη άογά. Βασιλ. τής Λήθης έν- 
ταΰθα. Έλαβα τό ένθουσιώδες υπέρ έμοΰ γράμμα σου, 
βλέπω δέ οτι άμοιβαίως ΰπερμαχοΰμεν. Τό ύφος σας, 
τό πνεΰμά. σας, τό όλον σας εν γενει μέ εχ,ουν κατα- 
γοητεύσει- γράφετε μου συχνότερα άφοΰ γνωρίζεις ότι 
τά γράμματά σου μέ εύχαριστοΰν χαί με ενθουσιά
ζουν τόσον πολύ. Θεωρώ τιμήν μου ποΰ έχω τοιαύ- 
την συνδρομήτριαν, τήν οποίαν όμως καί έγώ δέν 
παύω άπό τοΰ ν’ άγαπώ καί έκτιμώ ύπερ τις καί αλλη.



18 Ψ Τ Λ Λ I Σ

I Π Ρ Ο Σ Ε Ξ Α Τ Ε
II μετάοο-τις τόσων καί τβσων νοσημάτων κατά μέρος οφείλεται καί είς 

το πλΰσ ιμον  τών άσπρορρούχων μ ε τ ’ ά λλ ω ν  μεμολυτμένων. Λοιπον άνάγκη να 
πλένετε τά  ροΟχα σας έντος της οικίας σας, πράγμα ούσκολον καί επίπονον 6ιά 
πολλούς καί διαβόρους λόγους. Καί δμως

ή : δ α ε ς ς ι β α  φ ο ι ι μ ι ξ

πλένει δλα τά  βαμβακερά, τά  μ άλ ινα  καί τά  μεταξω τά  άσπρόρρουχα λευκά  
καί χρω κατ ιστά ,

Χ Ω Ρ Ι Σ  Σ Α Π Ο Υ Ν Ι ,  Χ Ω Ρ Ι Σ  Σ Τ Α Κ Τ Η ,  Χ Ω Ρ Ι Σ  Β Ο Υ Ρ Τ Σ Α
Ε ίν α ι  ηγγυ ημένη  ανευ χλω ρ ίου ,  ι) όε μ εγ α , Ιε ι τ έρ α  μπουγάΰα τ ε , Ι ε ιώ ν ε ι  αυθημερόν  

χ α ι  μ ε  ποΛΐ) ο . Ι ίγας ό ια τνπω σ ε ις .  Κ ίνα» οίχονομιχωτε 'ρα όε άπο 
το σννηθες πΛνσιμον χ α τ α  (ΐΟ/οο

Τ Ρ Ο Π Ο Σ  Μ Ε Τ A X Ε  I Ρ Η  ΣΕ Ω  Σ
Μουσκεύετε έίλα τά ροΰχα μαζύ, μάλλινα, βαμβακερά, μεταξωτά, άσπρα καί χρωματιστά σε κρύο 

νερό, πόσιμον ή μή άδιάφορον, άπο 3 έως II ώρας άναλόγως τοΰ καιροΰ, τον όποιον έχετε διαθέσιμον.
Λυώνετε σε ζεματιστό νερο 1 πακέτο άλεσίβας και τήν χύνετε μέσα στό καζάνι, τό δποϊον Οά έχν, 

3 τενεκέδες τοΰ πετρελαίου νερό χλιαρό. Ρίπτετε μέσα στό καζάνι, ολα τα ΑΣΠΡΑ ΒΑΜΒΑΚΕΡΑ 
ΡΟΥΧΑ, καί τά άφίνετε 1 εω; 1)2 ώραν νά σιγοβράζουν ελαφρά. Κατόπιν /:έρν ετε αύτά τά ροΰ/α 
στή σκάφη μαζύ μέ τό νερό τοΰ καζανιοΰ ποΰ έβρασαν μέσα, καί τά τρίβετε ελαφρά, μέ τήν σαπου- 
νάδα πού κάνει τό ’ίδιο τό νερό. Τά ξεβγάζετε μέ ΧΛΙΑΡΟ ΝΕΡΟ, τά λουλακϊζετε καί τελειώνει 
ή μπουγάδα.

ΤΑ ΜΑΛΛΙΝΑ, ΤΛ ΧΡΩΜΑΤΙΣΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΜΕΤΑΞΩΤΑ άφοΰ μουσκέψουν δέν τά ΒΡΑΖΕΤΕ, 
αλλά άπλούστατα τά τρίβετε μόνον ελαφρά μέ τό νερό τοΰ καζανιοΰ ποΰ ’έβρασαν τ^-άσπρα ροΰχα, 
έπειτα τά ξεβγάζετε μέ ΧΛΙΑΡΟ ΝΕΡΟ καί γίνονται ολοκάθαρα.

Στό νερό ποΰ θά περισέψ>| μέσα στό καζάνι ρίπτεται ολαις τής πατσαβούρες τοΰ μαγειριοΰ. τής αφιν 
νετε 1 1]2 ώρα μέσα,κατόπιν τάς τρίβετε μέ τό ’ίδιο νερό,τάς ξεβγάζετε μέ χλιαρό νερό καί καθαρίζου- 
έξαίοετα.

ΠΩΛΕΙΤΑΙ. Χονδοικώς παρά τω κ. Γ. Ν. Ίωαννίδγ) οδός Αιόλου άρ. 177 είσοδος έκ τ ’ϊς Στοάς 
καί λιανικώς είς τα καταστήματα Κων. Θανοπούλου, Γουλιέλμου, Πανελληνίου 'Αγοράς, Άκριβοΰ 
καί Μαλκιοπούλου, Θερμίδου, Χάζ, Σπυλιοπουλου.Κρυστάλ, Σακκη, Κ. Χριστοπούλου κλπ.

Έν Πειραιεϊ παρά τω κ. Ε. Δημητοιάδη, Στοά Ριζάρη άριθ. 5.
'Έκαίϊτον πακέτον δρ. 120

ΟΙΝ ΟΙ Λ ί Ε Μ Ε Λ Ϊ

Γ Λ Υ Κ Ε Ι Σ  Ρ Ε Τ Σ Ι Ν Α Τ Ο Ι  Μ Π Ρ Ο Υ Σ Κ Ο Ι
ΚΤΛ. ΚΤΛ- 

πρός· 60, 80 και 100 ή οκά 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΔΟΝ 

Ια —  Μ·ΚΤ1>ΟΠΟΛΙ«:αΧ — Ιο

ΕΙΣ ΤΑ ΓΡΑΦΕΙ \ 1ΝΙΑΣ 
Έκτι/ποϋνται

Κ λ Α Λ Ι Τ Ε Χ Η Ι Κ λ  Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Η Ρ Ι Α
πρός δρχχ, 2 τά !00  -/.αί 1,^5 τά 50 

Τύποι; ΚΤΕΝΑ όδ. Κουμουνδοόρου έναντίΒασιλικοΰ


